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Што кажа Біблія пра цярпенне? — Частка 2 ·

Пісанні KJV з нумарамі Стронга
ЧАСТКА 2 · НОВАЕ ДАСЛЕДАВАННЕ, ЗБУДАВАНАЕ НА АСНОВОПАЛАЖНЫМ БІБЛЕЙСКІМ

ВУЧЭННІ
Church

ПАЧАТКОВАЕ СЛОВА

Выпрабаванне вашай веры выпрацоўвае цярпенне, і цярпенню трэба дазволіць закончыць сваю

дасканалую справу. Гэта — падмурак, які нам ужо пакладзены; цяпер мы ідзём далей, з новымі

сведкамі той самай ісціны. Грэчаскае слова — hupomone (G5281, цярпенне), цярплівая

вытрываласць, устойлівасць пад ціскам; дзеяслоў — hupomeno (G5278, вытрываць),

заставацца пад цяжарам і не ўцякаць. Побач з ім стаіць makrothumia (G3115, доўгацярпенне),

доўгацярплівы дух, які чакае, пакуль пройдзе час. Старажытнае гебрэйскае слова — qavah

(H6960, чакаць), і Strong's сцвярджае, што яго корань азначае звязванне разам, як шнур — той,

хто чакае, звязаны са сваім Богам. Заўважце ўважліва, дзе цярпенне стаіць у Пісанні: пасля

таго, як воля Божая выконана, і перад тым, як абяцанне атрымана. Яно бяжыць у гонцы. Яно

валодае душою. Яно атрымлівае ў спадчыну абяцанні. Яно чакае, як земляроб свайго дарагога

плоду, аж да прыходу Госпада. І вы не атрымліваеце яго самі па сабе: Пісанні навучаюць яму, і

Бог цярпення дае яго. Дабраслаўлёны той, хто вытрымлівае. Даследуйце гэта.

ТРЫ ПЫТАННІ, НА ЯКІЯ АДКАЗВАЕ ГЭТА ДАСЛЕДАВАННЕ:

1. Чаму нам патрэбна цярплівасць, і што абяцана тым, хто церпіць да канца?

2. Адкуль паходзіць цярплівасць — хто яе дае і дзе яна спасцігаецца?

3. Як доўга павінна цярпенне чакаць, і які выхад дае Госпад тым, хто чакае?

ФУНДАМЕНТ, ЯКІ УЖО ЗАКЛАДЗЕНЫ — ЦЯРПЛІВАСЦЬ

АСНОВА → СПАКУШЭННЕ ВАШАЙ ВЕРЫ ВЫРАБЛЯЕ ЦЯРПЕННЕ (ІАКАВА 1:3).

ФУНДАМЕНТ → АЛЕ ЦЯРПЛІВАСЦЬ ПАВІННА МЕЦЬ СВОЙ ДАСКАНАЛЫ ПЛЁН, ШТОБ ВЫ БЫЛІ ДАСКАНАЛЫЯ І ЦЭЛЫЯ,

НІ Ў ЧЫМ НЕ МАЮЧЫ НЕДАХОПУ (ЯКАВА 1:4).



АСНОВА → СКОРБ ВЫРАБЛЯЕ ЦЯРПЛІВАСЦЬ + ЦЯРПЛІВАСЦЬ, ДОСВЕД + ДОСВЕД, НАДЗЕЮ (РЫМЛЯНАМ 5:3-4).

ФУНДАМЕНТ → ДАДАЙЦЕ ДА ЎСТРЫМАННЯ ЦЯРПЛІВАСЦЬ + ДА ЦЯРПЛІВАСЦІ БЛАГАЧЭСЦЕ (2 ПЯТРА 1:6).

ФУНДАМЕНТ → ВОСЬ ЦЯРПЛІВАСЦЬ СВЯТЫХ: ТЫЯ, ХТО ЗАХОЎВАЕ ЗАПАВЕДЗІ БОЖЫЯ (АДКРЫЦЦЁ 14:12).

ФУНДАМЕНТ → БЛАГАСЛОВЕННЫ ЧАЛАВЕК, ЯКІ ПЕРАНОСІЦЬ СПАКУСУ: БО, ЗРОБІЎШЫСЯ ВЫПРАБАВАНЫМ, ЁН
АТРЫМАЕ ВЯНЕЦ ЖЫЦЦЯ (ЯКАВА 1:12).

Гэта Частка 2 пацвярджае тую ж самую ісціну на новым шэрагу сведак.

ГРЭЧАСКІЯ КЛЮЧАВЫЯ СЛОВЫ

“Цярпенне” — G5281 hupomone — Пацярплівае перанясенне, стойкае трыманне пад цяжарам
вам патрэбна цярплівасць, каб вы атрымалі абяцанае

“Вытрымліваць” — G5278 hupomeno — заставацца пад, зносіць выпрабаванні, вытрымліваць
мы называем шчаслівымі тых, што вытрымліваюць

“Доўгацярпенне” — G3115 makrothumia — доўгае цярпенне, стрыманасць
да ўсякай трываласці і доўгацярплівасці з радасцю

“Будзьце цярплівыя” — G3114 makrothumeo — Цярпець доўга, мець доўгае цярпенне, цярпліва
пераносіць
будзьце цярплівыя, браты, да прышэсця Госпада

(Мае асабістыя думкі — звярніце ўвагу на два вялікія словы, бо яны цесна звязаны, але не аднолькавыя. hupomone

(G5281, цярпенне) — гэта трыманне пад ціскам — слова для цяжару, які трэба несці. makrothumia (G3115,

доўгацярпенне) — гэта доўгацярплівы дух — слова для часу, які трэба перачакаць. Іоў паказвае першае; земляроб
паказвае другое. І Пісанне змяшчае кожнае слова на сваім месцы: hupomone патрэбна для бегу і выпрабавання, а
спадкаемцы атрымліваюць абяцаныя абяцанні праз makrothumia, бо абяцанне адкладзена. Бог выбраў кожнае
слова для таго месца, куды Ён яго змясціў, і гэты выбар вучыць нас: трэба і несці цяжар, і чакаць час.)

ЯЎРЭЙСКІЯ КЛЮЧАВЫЯ СЛОВЫ

“чакаць” — H6960 qavah — звязваць разам, шукаць, чакаць, спадзявацца
Я цярпліва чакаў Госпада

“Цярпліва чакаць” — H2342 chul — Пакутаваць, адчуваць боль, чакаць
Спакойна пакладзіся на ГОСПАДА і чакай Яго з цярпеннем

“Давер” — H3176 yachal — чакаць, быць цярплівым, спадзявацца
Хоць бы Ён і забіў мяне, я буду спадзявацца на Яго

“Надзея” — H3175 yachiyl — Чакальны, той, што павінен спадзявацца
Добра чалавеку і надзейвацца, і моўчкі чакаць

(Мае асабістыя думкі — паводле Стронга, qavah (H6960, чакаць) у сваім корані азначае звязванне разам, гэтак
жа, як скручваецца шнур; і адсюль — шукаць, чакаць з надзеяй. Той, хто чакае ГОСПАДА, не адрэзаны ад Яго ў
чаканні — ён звязаны з Ім, як шнур, і само чаканне ёсць гэтае звязванне. А chul (H2342, цярпліва чакаць) азначае
працаваць у пакутах, як жанчына, што родзіць: часам чаканне — гэта агонія, і Бог усё роўна называе гэта
цярпеннем. Заўважце таксама yachal (H3176, чакаць, спадзявацца), слова Іова, і yachiyl (H3175, поўны чакання),

якое ад яго паходзіць: чалавек цярпення — гэта чалавек, поўны чакання. Ён чакае не марна; ён чакае ЯГО.)

ПАЧАТКОВЫ ЯКАР

ГЕБРАЯЎ 10:36 Бо вам патрэбная цярплівасьць, каб, учыніўшы волю Божую, атрымаць
абяцаньне. [G5281 hupomone ⚑]

БО ВАМ ПАТРЭБНАЯ ЦЯРПЛІВАСЬЦЬ + УЧЫНІЎШЫ ВОЛЮ БОЖУЮ → АТРЫМАЦЬ АБЯЦАНЬНЕ.



(Мае асабістыя думкі — Пісанне кажа, што вам ПАТРЭБНА цярплівасць. Гэта не ўпрыгожанне для нямногіх;

гэта неабходнасць для ўсіх. hupomone (G5281, цярплівасць) — гэта цярплівая вытрываласць, устойлівасць пад
ціскам. І звярніце ўвагу, дзе яна стаіць: пасля таго, як воля Божая выканана, і перад тым, як абяцанне
атрымана. Многія людзі выканалі волю Божую, а потым здаліся ў чаканні — абяцанне не страчана, яно толькі
адкладзена. Цярплівасць нясе чалавека ад учынку да атрымання.)

I. БЯЖЫЦЕ З ТЭРПЛІВАСЦЮ — АПАНОЙЦЕ ВАШЫМІ ДУШАМІ

A. ГЕБРАЯЎ 12:1 Дык і мы, маючы навокал нас гэткае воблака сьведкаў, адкінуўшы ўсякі цяжар і
грэх, які нас аблытвае, з цярплівасьцю будзем бегчы ў змаганьні, што ляжыць перад намі
[G5281 hupomone ⚑]

АДКЛАДЗЕМ УСЯКІ ЦЯЖАР + БУДЗЕМ БЕГЧЫ З ТЭРПЛІВАСЦЮ У ПАПЯРОД ЛЕЖАЧЫМ ПОПРЫШЧЫ.

(Мае асабістыя думкі — цярпенне гэта не стаянне на месцы; гэта БЕГ. Дыстанцыя пакладзена перад намі: мы не
выбіралі шлях, але мы выбіраем бегчы па ім. І ніхто не бяжыць абцяжараны — адкінь усякі цяжар, і грэх, і тады
бяжы. hupomone (G5281, цярпенне) трымае на працягу ўсёй даўжыні дыстанцыі.)

B. ЛУКІ 21:19 У цярплівасьці вашай здабывайце душы вашыя. [G5281 hupomone ⚑]

У ЦЯРПЛІВАСЬЦІ ВАШАЙ ЗДАБЫВАЙЦЕ ДУШЫ ВАШЫЯ.

(Мае асабістыя думкі — кароткі верш, але глыбокі. У вашым цярпенні — не побач з ім, а ўнутры яго — чалавек
здабывае сваю душу. Страціш цярпенне — і душа будзе змецена; захаваеш яго — і ты ўсё яшчэ трымаешся за
сваю душу.)

II. ПРАЗ ВЕРУ І ЦЯРПЛІВАСЦЬ АТРЫМЛІВАЮЦЬ АБЯЦАННІ Ў СПАДЧЫНУ

A. ГЕБРАЯЎ 6:12 каб ня стацца вам маруднымі, але пераймальнікамі тых, якія праз веру і
доўгацярплівасьць бяруць у спадчыну абяцаньні. [G3115 makrothumia ⚑]

КАБ НЯ СТАЦЦА ВАМ МАРУДНЫМІ → АЛЕ ПЕРАЙМАЛЬНІКАМІ ТЫХ, ЯКІЯ ПРАЗ ВЕРУ І ДОЎГАЦЯРПЛІВАСЬЦЬ БЯРУЦЬ У
СПАДЧЫНУ АБЯЦАНЬНІ.

(Мае асабістыя думкі — цярпенне тут гэта makrothumia (G3115, доўгацярплівасць), доўгацярплівы дух. І звярніце
ўвагу на пару: вера І цярпенне. Вера ўхопліваецца за абяцанне; цярпенне трымаецца моцна, пакуль яно не
спраўдзіцца. У лянівага чалавека няма ні таго, ні другога; у спадчыннікаў ёсць абодва.)

B. ГЕБРАЯЎ 6:15 І гэтак [Абрагам], маючы доўгацярплівасьць, атрымаў абяцаньне.

[G3114 makrothumeo ⚑]

ПАСЛЯ ТАГО, ЯК ЁН З ЦЯРПЛІВАСЦЮ ПЕРАНЁС → ЁН АТРЫМАЎ АБЯЦАНАЕ.

(Мае асабістыя думкі — гэта Аўраам. Абяцанне не прыйшло ў той самы дзень, калі было сказана; паміж словам і
атрыманнем было ПОСЛЯ, і гэты прамежак быў напоўнены цярплівым перанясеннем. makrothumeo (G3114, быць
цярплівым) — ён чакаў доўгі час, і ён атрымаў гэта. Так будзе і з кожным спадкаемцам, які не здаецца.)

C. РЫМЛЯНАЎ 8:25 А калі спадзяемся на тое, чаго ня бачым, чакаем з цярплівасьцю.

[G5281 hupomone ⚑]

НАДЗЕЯ НА ТОЕ, ЧАГО МЫ НЕ БАЧЫМ, → З ЦЯРПЛІВАСЦЮ ЧАКАЕМ ЯГО.

III. БУДЗЬЦЕ ЦЯРПЛІВЫЯ ДА ПРЫШОСЦЯ ГОСПАДА

A. ЯКУБА 5:7 Дык будзьце доўгацярплівымі, браты, да прыйсьця Госпада. Вось, земляроб чакае
каштоўнага плоду зямлі, і дзеля яго доўгацярплівы, аж пакуль атрымае дождж раньні і позьні.
[G3114 makrothumeo ⚑]

ДЫК БУДЗЬЦЕ ДОЎГАЦЯРПЛІВЫМІ, БРАТЫ, ДА ПРЫЙСЬЦЯ ГОСПАДА + ЗЕМЛЯРОБ ЧАКАЕ КАШТОЎНАГА ПЛОДУ ЗЯМЛІ.

(Мае асабістыя думкі — як доўга трэба чакаць у цярпенні? Да ПРЫШЭСЦЯ ГОСПАДА — вось гэта і ёсць мера. І
паглядзіце на гэты вобраз: земляроб не можа паквапіць дождж, і ён чакае яго, бо плод дарагі. Такі і ваш.)

B. ЯКУБА 5:8 Будзьце доўгацярплівымі і вы, умацуйце сэрцы вашыя, бо прыйсьце Госпада
набліжаецца. [G3114 makrothumeo ⚑]

БО ПРЫЙСЬЦЕ ГОСПАДА НАБЛІЖАЕЦЦА → БУДЗЬЦЕ ДОЎГАЦЯРПЛІВЫМІ І ВЫ + УМАЦУЙЦЕ СЭРЦЫ ВАШЫЯ.



C. ЯКУБА 5:11 Вось, мы шчасьлівымі называем тых, якія вытрывалі. Вы чулі пра цярплівасьць
Ёва і ведаеце канец [яго] ад Госпада, бо Госпад вельмі спагадлівы і міласэрны.

[G5281 hupomone ⚑]

МЫ ЛІЧЫМ ШЧАСЛІВЫМІ ТЫХ, ХТО ЦЯРПІЦЬ + ВЫ ЧУЛІ АБ ЦЯРПЕННІ ІОВА → ГОСПАД ВЕЛЬМІ МІЛАСЭРНЫ І

ЛІТАСЦІВЫ.

(Мае асабістыя думкі — тут сустракаюцца два словы: endure — гэта hupomeno (G5278, трываць), а цярпенне
Іова — гэта hupomone (G5281, цярпенне) — слова "трымацца пад", а не слова "чакаць". Іоў зрабіў больш, чым
чакаў; ён трымаўся пад цяжарам. І звярніце ўвагу на КАНЕЦ гэтага: тыя, хто чуў пра цярпенне Іова, УБАЧЫЛІ
вынік, які прынёс Госпад, а гэты вынік — жаль і пяшчотная літасць. Выпрабаванне мае канец, і канец адкрывае
Яго сэрца.)

IV. АДКУЛЬ ПАХОДЗІЦЬ ЦЯРПЛІВАСЦЬ — ПІСАННІ, І БОГ ЦЯРПЛІВАСЦІ

A. РЫМЛЯНАЎ 15:4 Бо ўсё, што было напісана, было напісана дзеля нашага навучаньня, каб праз
цярплівасьць і суцяшэньне з Пісаньняў мы мелі надзею. [G5281 hupomone ⚑]

НАПІСАНА ЗАЗДАЛЕГАДЗЬ = НАПІСАНА ДЛЯ НАШАГА НАВУЧАННЯ → ПРАЗ ЦЯРПЛІВАСЦЬ І СУЦЯШЭННЕ З ПІСАННЯЎ

МЕЛІ НАДЗЕЮ.

B. РЫМЛЯНАЎ 15:5 А Бог цярплівасьці і суцяшэньня няхай дасьць вам тое самае думаць між
сабою паводле [ўзору] Хрыста Ісуса [G5281 hupomone ⚑]

БОГ ЖА ЦЯРПЛІВАСЦІ І СУЦЯШЭННЯ → ДА НЯХАЙ ДАСЦЬ ВАМ БЫЦЬ АДНАДУМЦАМІ АДЗІН ДА АДНАГО.

(Мае асабістыя думкі — дзе чалавек атрымлівае цярпенне? Разам стаяць два адказы: ПІСАННІ і сам БОГ
цярпення. Тое, што было напісана даўней, — Іоў, Аўраам, Давід, — было напісана, каб навучыць нас, каб МЫ маглі
мець надзею. І тое, чаму вучаць Пісанні, Бог дае: ён названы Богам цярпення, і тое, кім ён з'яўляецца, ён дае.

Прасі ў яго і даследуй кнігу.)

C. КАЛАСЯНАЎ 1:11 дужэючы ўсякаю сілаю паводле магутнасьці славы Яго на ўсякую
цярплівасьць і доўгацярплівасьць з радасьцю [G5281 hupomone ⚑]

УМАЦАВАНЫЯ ЎСЯКАЮ СІЛАЮ → ДА ЎСЯКАЙ ЦЯРПЛІВАСЦІ І ДАЎГАТЭРПЯЛІВАСЦІ З РАДАСЦЮ.

(Мае асабістыя думкі — заўважце, для ЧАГО ўся гэтая сіла. Умацаваныя ўсякаю сілаю, паводле славы моцы Яго
— і мэта гэтага не знакі і цуды, а ЎСЯКАЕ ДАЎГАЦярпенне. Даўгацярпенне побач з ім — гэта makrothumia (G3115,

даўгацярпенне), пастаўленае разам з hupomone (G5281, цярпенне) ў адным месцы — нясенне і чаканне разам — і
абодва З РАДАСЦЮ. Цярпенне без радасці — цяжкая рэч; Яго сіла робіць яго радасным.)

V. ЧАКАЙ ГОСПАДА — СТАРАЕ СВЕДЧАННЕ

A. ПСАЛЬМЫ 37:7 Ціхі будзь перад ГОСПАДАМ і чакай на Яго, ня гневайся на таго, хто мае
посьпех на шляху сваім, на чалавека, які робіць зламыснае. [H2342 chul ⚑]

СУПАКОЙСЯ ПРЫ ГОСПАДЗЕ + ЧАКАЙ ЦЯРПЛІВА ЯГО + НЕ РАЗДРАЖНЯЙСЯ.

(Мае асабістыя думкі — тры словы на адным дыханні: спакой, чакай, не гневайся. Слова "спакой" — гэта damam

(H1826, маўчаць, супакоіцца) — супакойся перад Ім. А "чакай цярпліва" — гэта chul (H2342, мучыцца, чакаць) —

чаканне, якое можа адчувацца як родавыя болі, і гэта ўсё роўна цярпенне. Гнеў глядзіць на чалавека, які квітнее;

спакой глядзіць на ГОСПАДА.)

B. ПСАЛЬМЫ 40:2 (KJV 40:1) Спадзеючыся, спадзяваўся я на ГОСПАДА, і Ён схіліўся да мяне, і
пачуў лямант мой. [H6960 qavah ⚑]

Я ЦЯРПЛІВА ЧАКАЎ ГОСПАДА → ЁН СХІЛІЎСЯ ДА МЯНЕ + ПАЧУЎ МОЙ КРЫК.

(Мае асабістыя думкі — старажытнае слова тут — qavah (H6960, чакаць), і на іўрыце Давід кажа гэта двойчы
— чакаючы, чакаў я — чаканне, расцягнутае на ўсю сваю даўжыню. Паводле Стронга, корань слова азначае
звязваць разам, як вяроўку: душа, якая чакае, звязана са сваім Богам. І паглядзіце на адказ: Ён СХІЛІЎСЯ —

усявышні Бог схіліў сваё вуха да чалавека, які чакаў.)

C. ПЛАЧ 3:26 Добра мець надзею і маўкліва [чакаць] збаўленьня ад ГОСПАДА. [H3175 yachiyl ⚑]

ДОБРА МЕЦЬ НАДЗЕЮ І МАЎКЛІВА [ЧАКАЦЬ] ЗБАЎЛЕНЬНЯ АД ГОСПАДА.

(Мае асабістыя думкі — надзея тут гэта яхіль (H3175, чакальны), якое паходзіць ад яхаль (H3176, чакаць,

спадзявацца) — уласнае слова Іова, як і пакажа цень. Надзея і ціхае чаканне стаяць разам, і Пісанне называе гэта



ДОБРЫМ. Спасенне ГОСПАДА прыходзіць да чалавека, які ціха чакае.)

ВУСТЫ ДВУХ

ГЕБРАЯЎ 10:36 Бо вам патрэбная цярплівасьць, каб, учыніўшы волю Божую, атрымаць
абяцаньне. [G5281 hupomone ⚑]

БО ВАМ ПАТРЭБНАЯ ЦЯРПЛІВАСЬЦЬ → АТРЫМАЦЬ АБЯЦАНЬНЕ.

ГЕБРАЯЎ 6:12 каб ня стацца вам маруднымі, але пераймальнікамі тых, якія праз веру і
доўгацярплівасьць бяруць у спадчыну абяцаньні. [G3115 makrothumia ⚑]

ЯКІЯ ПРАЗ ВЕРУ І ДОЎГАЦЯРПЛІВАСЬЦЬ БЯРУЦЬ У СПАДЧЫНУ АБЯЦАНЬНІ.

ГЕБРАЯЎ 6:15 І гэтак [Абрагам], маючы доўгацярплівасьць, атрымаў абяцаньне.

[G3114 makrothumeo ⚑]

ПАСЛЯ ТАГО, ЯК ЁН З ЦЯРПЛІВАСЦЮ ПЕРАНЁС → ЁН АТРЫМАЎ АБЯЦАНАЕ.

ЛУКІ 21:19 У цярплівасьці вашай здабывайце душы вашыя. [G5281 hupomone ⚑]

У ЦЯРПЛІВАСЬЦІ ВАШАЙ ЗДАБЫВАЙЦЕ ДУШЫ ВАШЫЯ.

(Мае асабістыя думкі — пастаўце сведкаў побач. Адзін кажа, вам НЕАБХОДНА цярпенне, каб вы маглі
АТРЫМАЦЬ абяцанне. Другі кажа, праз веру і цярпенне яны АТРЫМЛІВАЮЦЬ У СПАДЧЫНУ абяцанні; і Аўраам,

пасля таго як цярпліва чакаў, АТРЫМАЎ абяцанне. Атрымаць, атрымаць у спадчыну, здабыць — тры словы,

адна ісціна: цярпенне і абяцанне звязаны разам, і ніхто не бярэ адно без другога. І Госпад дадае сваё уласнае
свядоцтва: у цярпенні вашым вы здабываеце душы вашы. Цярпенне — гэта рука, якая моцна трымае тое, што
абяцаў Бог.)

ЦЕНЬ І ВЫКАНАННЕ

Shadow ЁЎ 13:15 Хоць бы і забіў мяне [Бог], буду мець у Ім надзею і буду абараняць шляхі мае
перад абліччам Ягоным. [H3176 yachal ⚑]

ХОЦЬ БЫ ЁН УБІВАЎ МЯНЕ, Я БУДУ НАДЗЕЯЦЦА НА ЯГО.

Fulfillment ЯКУБА 5:11 Вось, мы шчасьлівымі называем тых, якія вытрывалі. Вы чулі пра
цярплівасьць Ёва і ведаеце канец [яго] ад Госпада, бо Госпад вельмі спагадлівы і міласэрны.

[G5281 hupomone ⚑]

ВЫ ЧУЛІ АБ ЦЯРПЛІВАСЦІ ІОВА + БАЧЫЛІ КАНЕЦ ГОСПАДА → ГОСПАДЗЬ ВЕЛЬМІ МІЛАСЭРНЫ І ШЧОДРЫ НА ЛІТАСЦЬ.

(Мае асабістыя думкі — слова "давер" на вуснах Іова гэта яхал (H3176, чакаць, спадзявацца): хай сабе Ён заб'е
мяне, я ўсё роўна буду чакаць Яго, я ўсё роўна буду спадзявацца на Яго. Гэта церпялівасць у самую цёмную гадзіну.

Іоў у сваім пакутах ёсць цень; Іякаў паказвае вынік: тыя, хто чуў пра церпялівасць Іова, УБАЧЫЛІ вынік, які
прынёс Госпад, і гэты вынік поўны спагады і пяшчотнай міласэрнасці. Выпрабаванне мае канец, і ў канцы стаіць
Госпад, і сэрца Яго пяшчотнае да тых, хто вытрымлівае.)

ЗАКАНЧЭННЕ

2 ТЭСАЛОНЦАЎ 3:5 Няхай Сам Госпад накіруе сэрцы вашыя да любові Божае і цярплівасьці
Хрыстовай. [G5281 hupomone ⚑]

НЯХАЙ ГОСПАД НАПРАВІЦЬ ВАШЫЯ СЭРЦЫ → У ЛЮБОВ БОЖУЮ + У ТЯРПЛІВАЕ ЧАКАННЕ ХРЫСТА.

ЯКУБА 1:12 Шчасьлівы чалавек, які вытрымлівае спакусу, бо, стаўшыся выпрабаваным, ён
атрымае вянок жыцьця, які абяцаў Госпад тым, хто любіць Яго. [G5278 hupomeno ⚑]

БЛАГАСЛОВЕННЫ ЧАЛАВЕК, ЯКІ ЦЯРПІЦЬ СПАКУСУ → ЁН АТРЫМАЕ ВЯНЕЦ ЖЫЦЦЯ.

(Мае асабістыя думкі — вось падсумаванне ўсёй справы. Цярпенне — гэта неабходнасць, і абяцанне залежыць ад
яго: яно бяжыць у гонцы, яно валодае душою, яно атрымлівае ў спадчыну абяцанні і чакае аж да прышэсця
Госпада. Яму навучаюцца з Пісання, і яно даруецца Богам цярпення; яно спачывае ў ГОСПАДЗЕ і бывае пачутае.

Аснова казала, што выпрабаванне вашай веры выпрацоўвае цярпенне; гэтыя новыя свядкі сведчаць тое самае і
паказваюць, чым усё завершыцца — не стратай, а вянцом. Няхай сам Госпад накіруе вашыя сэрцы да гэтага



цярплівага чакання: дождж земляроба ідзе, прышэсце Госпада блізка, і калі вы будзеце выпрабаваны, вы
атрымаеце вянец жыцця.)

ПРАКТЫЧНЫ ТЭСТ

1. Габрэям 10:36 — Бо вам патрэбная цярплівасьць, каб, учыніўшы волю Божую, атрымаць:

a) увайсці ў Яго спакой
b) атрымаць абяцаньне
c) успадкуюць зямлю

2. Лука 21:19 — У цярплівасьці вашай здабывайце вашыя:

а) душы
б) сэрцы
c) розум

3. Габрэям 6:12 — Каб ня стацца вам маруднымі, але пераймальнікамі тых, якія праз веру і
доўгацярплівасьць:

а) атрымаў добры сведчанне
b) скарыў царствы
c) атрымаюць у спадчыну абяцаньні

4. Якуба 5:7 — Вось, земляроб чакае каштоўнага плоду зямлі, і дзеля яго доўгацярплівы, аж
пакуль атрымае:

а) дождж раньні і позьні
b) ранні дождж у меры
c) урожай зямлі

5. Да Рымлянаў 15:4 — Бо ўсё, што было напісана, было напісана дзеля нашага навучаньня,

каб праз цярплівасьць і суцяшэньне з Пісаньняў мы мелі:
a) мір
б) вера
c) надзея

6. Яакава 5:11 — Вы чулі пра цярплівасьць Ёва і ведаеце канец ад Госпада, бо Госпад:

а) ласкавы і поўны спагады
b) вельмі спагадлівы і міласэрны
c) марудны на гнеў і вялікай міласэрнасці

7. Каласянам 1:11 — дужэючы ўсякаю сілаю паводле магутнасьці славы Яго на ўсякую
цярплівасьць і доўгацярплівасьць з:

а) падзяка
b) лагоднасць
радасьцю

КЛЮЧ АДКАЗАЎ: 1-b, 2-a, 3-c, 4-a, 5-c, 6-b, 7-c

ЯК РАЗВІВАЕЦЦА ГЭТАЕ ДАСЛЕДАВАННЕ

→ ЯК СТАРОЕ АБЯЦАННЕ СУСТРАКАЕЦЦА З НОВЫМ: ТЫЯ, ШТО СПАДЗЯЮЦЦА НА ГОСПАДА, АБНОВЯЦЬ СІЛЫ СВАЕ;

БУДУЦЬ БЕГЧЫ І НЕ СТАМЯЦЦА (ІСАЯ 40:31) — ТУТ "СПАДЗЯЮЦЦА" — ГЭТА QAVAH (H6960, ЧАКАЦЬ), УЛАСНАЕ СЛОВА
ДАВІДА — А НОВАЕ КАЖА: БУДЗЕМ БЕГЧЫ З CHURCH ЦЯРПЕННЕМ У ЗАБЕЗЕ, ПРЫЗНАЧАНЫМ НАМ (ДА ГАБРЭЯЎ 12:1)

— ТЫЯ, ШТО ЧАКАЮЦЬ, СТАНОВЯЦЦА ТЫМІ, ШТО БЯГУЦЬ, ГАТОВЫЯ ДЛЯ СВАЙГО ЎЛАСНАГА ДАСЛЕДАВАННЯ.

ЯК ВАЖНЫЯ СЛОВЫ: ЦЯРПЕННЕ Ў ГАБРЭЯЎ 10:36 — ГЭТА HUPOMONE (G5281, ЦЯРПЛІВАЕ ПЕРАЙМАННЕ), А ЦЯРПЕННЕ
Ў ГАБРЭЯЎ 6:12 — ГЭТА MAKROTHUMIA (G3115, ДОЎГАЦЯРПЕННЕ) — АДНО ВЫТРЫМЛІВАЕ ЦЯЖАР, ІНШАЕ ВЫЧЭКВАЕ
ДОЎГІ ЧАС — ЗАЎВАЖЦЕ, ЯКОЕ СЛОВА СТАІЦЬ НА ЯКІМ МЕСЦЫ, І ЧАМУ.



ЯК ГЭТА СХАВАНА Ў ХРЫСЦЕ: ІААН БЫЎ ВАШЫМ БРАТАМ І САЎДЗЕЛЬНІКАМ У ПАКУТАХ, І Ў ЦАРСТВЕ І ЦЯРПЕННІ ІСУСА
ХРЫСТА (АДКРАВЕННЕ 1:9), І ГОСПАД КАЖА: ЗА ТОЕ, ШТО ТЫ ЗАХАВАЎ СЛОВА ЦЯРПЕННЯ МАЙГО, Я ТАКСАМА

ЗАХАВАЮ ЦЯБЕ АД ГАДЗІНЫ ВЫПРАБАВАННЯ (АДКРАВЕННЕ 3:10) — ЦЯРПЕННЕ ЁСЦЬ ЯГО, ПЕРШ ЧЫМ ЯНО СТАЛА
НАШЫМ.

ЯК ПРЫКЛАСЦІ ДА ГЭТАГА СВАЁ СЭРЦА: CHURCH... ЯК ПРЫКЛАСЦІ ДА ГЭТАГА СВАЁ СЭРЦА: CHURCH ДАЗВОЛЬЦЕ МНЕ
ВЫПРАВІЦЬ: ЯК ПРЫКЛАСЦІ ДА ГЭТАГА СВАЁ СЭРЦА: ДОЎГАЦЯРПЕННЕ СТАІЦЬ НА ПРЫСТУПЦЫ ЛЕСВІЦЫ 2 ПЯТРА 1:5-7

— ДА ЎСТРЫМАННЯ ДАДАЙЦЕ ДОЎГАЦЯРПЕННЕ, А ДА ДОЎГАЦЯРПЕННЯ — НАБОЖНАСЦЬ — КОЖНАЯ ПРЫСТУПКА
ГЭТАЙ ЛЕСВІЦЫ АБАПІРАЕЦЦА НА ГЭТУЮ.

ЯК ГЭТА ДАТЫЧЫЦЦА ВЕЧНАСЦІ: КАЛІ МЫ ЦЕРПІМ, ТО З ІМ І БУДЗЕМ ВАЛАДАРЫЦЬ (2-Е ДА ЦІМАФЕЯ 2:12) — ПАКУТА

ТАМ — ГЭТА HUPOMENO (G5278, ТРЫВАЦЬ) — І ДАБРАШЧАСНЫ ЧАЛАВЕК, ЯКІ ТРЫВАЕ СПАКУСУ: БО, КАЛІ ЁН БУДЗЕ
ВЫПРАБАВАНЫ, АТРЫМАЕ ВЯНОК ЖЫЦЦЯ (ЯКАВА 1:12).
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